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ON UCUNCU BOY 
Ozet 

Bu yazi, Dede Korkut Kitabi’nm iiguncii niishasi ve on iifiincii hikayesi olarak bilim 
diinyasma duyurulan yeni yazmanm degeri ve onemi iizerine yazilmi§ bir sunu§ yazisidir. 
Ba§ka kaynaklarda Salur Kazan’m ejderha oldiirmesi yalmzca atiflar diizeyinde bilinmek- 
teydi. Artik bu hikayenin de metni ortaya 9ikmi§ ve boylece Dede Korkut Kitabi’ndaki 
hikaye sayisi on ligc ula§mi§tir. Bu yazmanm ve on iiguncii hikayenin, Dede Korkut ara^tir- 
malarma yeni bir yon verecegi ve yeni ara^tirmalara ortam saglayacagi du^iincesindeyiz. 

Anahtar kelimeler: Dede Korkut Kitabi, Ugiincii Niisha, On Uqiincii Hikaye, Salur 
Kazan. 


Dede Korkut Kitabi’ ni u “gizli” bir katmani oldugu dii§iincesi, gorkemli Kor- 
kut§inas Kamal Abdulla’nm 1997 ytlinda Tiirkiye’de de basilmt§ olan Gizli Dede 
Korkut adit eserinden bu yana yaptlan ara§tirmalara yeni bir istikamet kazandir- 
nn§tir. Kamal Abdulla, Gizli Dede Korkut'u dilbilimsel, semiyotik ve hatta felsefi 
anlamda ara§tinrken bir de roman kaleme almi§tir. Ozgiin adt Yanmgik Elyazma 
olup Turkiye Tiirkgcsinc Eksik El Yazmasi adtyla tarafimdan aktarilmi§ bu roman- 
da Abdulla, eksik kalnn§ bir el yazmasi iizerinden Dede Korkut’u roman diliyle ta- 
mamlama gayreti gostermektedir. Bilimsel nitelikli olmasa da Kamal Abdulla bu 
romantnda, Dede Korkut Kitabi’nm bize soylediklerinden daha 90k soylemedikleri, 
unutulmu§luklan oldugunu “ima” etmektedir. 

Dede Korkut Kitabi’nm “niisha” sayisimn yetersiz oldugu, ba§ka niisha ve 
boylarm oldugu algisi haksiz bir algi sayilmaz. Dede Korkut ara§tirmacilarmi heye- 
canlandiran bu tiir iddia ve rivayetler gogunlukla ara§tirmacilar tarafmdan hakli bir 
heyecanla takip edilir. Ancak 1952 yilmdan bu yana stk sik bulundugu rivayet 
edilen iifiincii niisha rivayeti bir tiirlii gcrgcklc§cmcmi;jtir. Aym §ekilde ba§ka boy¬ 
larm olmasi da soz konusudur. Bu hususta sozlii rivayetlere bagli olarak Turkmen 
rivayetleri mevcuttur ve onemli bir kismi yayimlanmi§tir. Tiirkmenlerin Oguz boy- 
lart sayistna denk tutup 24’e tamamlama gayreti bazi bilim adamlannca kabul edil- 
mi§ bir yakla§imdn\ Ancak yazili olarak bugiine dek gerek “niisha” gerekse “boy” 
saytsim etkileyecek net bir eser ortaya gikmamijjtir. 

Degerli meslekta§im Prof. Dr. Metin Ekici, bu hususta edindigi yazma ile il- 
gili ilk bilgileri payla§tigmda temkinli bir heyecan duymu§tum. Daha sonra 
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Bayburt’ta diizenlenen Dede Korkut Sempozyumu’nda bu bilgileri bir bildiri ile 
bilim diinyasma duyurdu. Kitle ileti§im araglari elbette konuyu “basin dili”yle 
farkli anla§ilabilecek boyutlarda haber yaptilar. Ancak gerek bildiriyi izleyen ve 
gerekse konudan ba§mdan beri haberdar olan ve yazmanm en azmdan birkag sayfa- 
smi gorme §ansma eri§en birisi olarak Dede Korkut soylamalarmm geni§lemesi ve 
zenginle§mesi di§mda Salur Kazan’m ejderha ile sava§mi konu alan yeni bir boyu 
miijdelemesi agisindan soz konusu yazmayi degerli buluyorum. (j'iinku 1997 yilm- 
da yayimlanan Bir Destan Kahramani Salur Kazan adli eserimde “Biz bu “ejder ol- 
diirme” motifmi Salur Kazan’m rniitekamil bir destanmm kaybolmu§ epizotlarm- 
dan biri olarak degerlendiriyoruz.” ciimlesini kurmu§um. §ecere-i Terakime’de 
Salur Kazan’m tipki Oguz Kagan gibi gokten inip insanlari yutan biiyiik bir ejder- 
hayi oldiirmesi agik olarak “Seyyah Korkut” mahlasli bir manzumede anlatilmak- 
tadir: 

“Gdk asmandan iniip geldi tinnin yilan 
Her ademni yutar irdi gorken zaman 
Salur Kazan ba§in kesdi birmey aman 
Alplar, bigler goren bar mu Kazan gibi? ” 

Dede Korkut Kitabi ’nda da; 

“Yedi ba$lu ejderhaya yetiip vardum 

Heybetinden sol goztim yagardi 

Hey gdziim namert goztim muhannes goztim 

Bir yilandan ne var ki korhdun, dedtim ” (Gokyay 1973: 137). 

§eklindeki soylama ciimleleri iki eserin drtii§en noktalandir. Nitekim Orta 
Asya rivayetlerinden hareketle A. Tumanskiy’in 1896’da yazdigi satirlara dayanan 
Orhan §aik Gokyay da Salur Kazan’m ejder oldiirmesiyle ilgili ba§ka destanlarm 
bulunabilecegini ifade etmektedir (Gokyay 1973: CLXX1-CLXXIV). Demek ki 
“ejder oldiirme” motifi veya epizotu, tamamlanmi§ bir “boy” olarak Salur Kazan’m 
rniitekamil bir destanmm kaybolmu§ epizotlarmdan biri olarak degerlendirilebilir. 
(J unkii ozellikle bir Kazan-name niteligi ta§iyan Vatikan yazmasmda adi ba§liga 
ge 9 en Salur Kazan’m dogumu, gocuklugu ve gcngliginde gosterdigi kahramanlik- 
larla ilgili anlatmalar olmasi gerekirdi. Kisacasi biyografisinde eksiklikler olmasi 
Salur Kazan igin ancak bir unutulma, kaybolma veya ihmal edilme ile agiklanabilir. 
“Ejder oldiirme”, tipki Oguz Kagan ve diger destanlarda oldugu gibi ergenlige ge- 
gi§in, alpligm ve nam almamn tescili olarak yorumlamr. Salur Kazan’m ilk ve en 
onemli kahramanligi da bu olmasi gerekir. Tipki Bogag gibi... 

Adi Koblandi Batir, Ak Kiibek gibi Kipgak sahasi destanlarma da gegmi§ 
olan Salur Kazan’m Oguzlarm te§ekkiil ettigi cografyadaki derin izleri, tarihin son- 
raki donemlerinde olu§an baki§ agismdan geri plana itilmi§ olmalidir. Bu siircgtc, 
bir bilge olarak “Dede Korkut” kimligi “alp”i, yani Salur Kazan’i arka plana itele- 
mi§ olmalidir. 

Bir de “iigiincii niisha” meselesine temas etmek isteriz. Kanaatimce Dede 
Korkut Kitabi’nm Dresden ve Vatikan yazmalanna “niisha” denmesi ali§kanligi, 
ozellikle 13. hikayenin yazili metni bulunduktan sonra tarti§ilmalidir. (Jiinkii 
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Dresden ve Vatikan yazmalannm ba§liklarmdan tutun igcrigindeki boylarm se 9 imi- 
ne kadar pek 90 k husus, bir bilin 9 li tercihin ipu 9 larim barmdirmaktadir. Nitekim 
Salur Kazan’m miistakil bir destanmm olmasi gerektigi dii§iincesi ile bulunan bu 
13. hikaye, bu yazmalarm “niisha” degil her birinin ozgiin bir “yazma” olarak 
degerlendirilmesi gerektigini ortaya koymaktadir. (,'iinku “Salur Kazan’m Ejderha 
Oldiirmesi” boyunun yazma metninin ortaya 91 k 1 ^ 1 ve bu metnin onceki yazmalarda 
bulunmayi§t, “niisha” kavrammi da tarti§maya a 9 ici bir yon ta§imaktadir. Dolayi- 
siyla son elde edilen yazmaya ancak “Dede Korkut Kitabi’mn U 9 iincii Yazmasi” 
diyebiliriz. Elde edilen boyu da dil, iislup ve tenia bakimmdan rahathkla “On 
U 9 iincii Dede Korkut Boyu” olarak niteleyebiliriz. 

Butun bu degerlendirmeler 9 er 9 evesinde “Tiirkistan Niishasi” olarak adlandi- 
rilan ve Dede Korkut soylamalari ile “Salur Kazan’m Ejderha 01durmesi”ni anla- 
tan 13. boyu i 9 eren yazmamn Tiirkiye ve Turk diinyasi bilim alemine hayirli olma- 
smi diliyorum. Yazmayi bilim diinyasma tamtan Prof. Dr. Metin Ekici’yi de kutlu- 
yorum. 
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Ajiu /J[yuMa3 (Typifun) 


TpHHaauaToe CKa3aHHe 
Pe3ioMe 

B cxaxbe npencTaBJieHH xpexba Konna 11 TpnHa/maxbi 0 paccKa3 Kiihth /le.xe Kop- 
KyTa KaK Ba>KHoro h ueHHoro ooxcKxa jpm MHpoBoh HayKH. B /ipynxx Hcxo'niHKax yoi-rii- 
ctbo /ipaKoira CanypoM Ka3aHOM ,xariajioci> tojibko Ha ypoBHe iprmpoBaHiia. Tenepb no- 
aBHJica TeKCT 3toh HCTopHH, h TeM caMbiM KOJiHuecTBo paccKa30B b KHHre Xle/ie KopKyTa 
pocTHrjio xpuna/niaxH. Mbi c'lHxaevf, hto 3Ta CTaTbn h rpHnapnaTbiii paccKa3 /ia/iyx HOBoe 
HanpaBneHHe HccnenoBaHHUM Jiene KopKyTa. 

Kjiio'ieishie cjioBa: Kmtea JJede Kopnyma, mpembfi no mm, nipuucuhianihiii paccKci3, 
Canyp Ka3an. 
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Thirteenth Story 
Abstract 

This article is a presentation written on the value and significance of the new 
writing, which was announced to the world of science as the third copy of the Book of 
Dada Gorgud and the thirteenth story. In other sources, the dragon killing of Salur Kazan 
was only known at the level of references. Now the text of this story has emerged and thus 
the number of stories in the book of Dada Gorgud has reached thirteen. I am thinking that 
this writing and the thirteenth story will give a new direction to Dada Gorgud research and 
provide an occasion for new research. 

Key words: The Book of Dada Gorgud, Third Copy, Thirteenth Story, Salur 
Kazan. 



